
 

15567/16   team/PAF/si 1 
 DG F 2B  FI 
 

 

 
Euroopan unionin 
neuvosto  

 
 
 
 
 
 
Bryssel, 14. joulukuuta 2016 
(OR. en) 
 
 
15567/16 
 
 
 
 
PUBLIC 87 
INF 209 

 

 

  

  

 

ILMOITUS 
Asia: KUUKAUSITTAINEN LUETTELO NEUVOSTON SÄÄDÖKSISTÄ – 

KESÄKUU 2016 
  

Tässä asiakirjassa luetellaan neuvoston kesäkuussa 2016 hyväksymät säädökset.1 2 

 

Siinä annetaan lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttävien säädösten hyväksymiseen liittyviä tietoja, 

kuten 

• hyväksymispäivä 

• asiaa käsitellyt neuvoston istunto 

• hyväksytyn asiakirjan numero 

• Euroopan unionin virallisen lehden viite 

• äänestyssäännöt, äänestystulokset sekä tapauksen mukaan äänestysselitykset ja neuvoston 

pöytäkirjaan merkityt lausumat. 

Tässä asiakirjassa on myös tietoja, jotka neuvosto on päättänyt julkaista muiden kuin 

lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttävien säädösten hyväksymisestä. 

                                                 
1 Lukuun ottamatta joitakin luonteeltaan rajattuja säädöksiä, kuten menettelyä koskevia 

päätöksiä, nimityksiä, kansainvälisissä sopimuksissa perustettujen elinten päätöksiä, 
yksittäisiä talousarviopäätöksiä jne. 

2 Tavallisessa lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttävien säädösten kohdalla säädöksen 
hyväksyneen neuvoston istunnon päivämäärä ja säädöksen varsinainen päiväys eivät aina ole 
samat, koska tavallisen lainsäätämisjärjestyksen piiriin kuuluvat säädökset katsotaan 
hyväksytyiksi vasta kun neuvoston puheenjohtaja, Euroopan parlamentin puhemies ja 
molempien toimielinten pääsihteerit ovat allekirjoittaneet ne. 
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Tämä asiakirja on saatavilla myös neuvoston verkkosivustolla osoitteessa 

Kuukausittaiset luettelot neuvoston säädöksistä (säädökset) – Neuvosto 

Luettelossa mainitut asiakirjat saa neuvoston julkisesta asiakirjarekisteristä Asiakirjat ja julkaisut – 

Neuvosto 

Tämä asiakirja on ainoastaan tiedoksi – vain neuvoston istuntojen pöytäkirjat ovat 

todistusvoimaisia. Ne ovat saatavilla neuvoston verkkosivustolla osoitteessa Neuvoston pöytäkirjat 

– Neuvosto 

 

 

http://register.consilium.europa.eu/content/out?PUB_DOC=%3E0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&lang=FI&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2016
http://www.consilium.europa.eu/fi/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/fi/documents-publications/
http://register.consilium.europa.eu/content/out?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&lang=FI&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&DOC_LANCD=FI&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2016
http://register.consilium.europa.eu/content/out?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&lang=FI&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&DOC_LANCD=FI&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2016
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TIETOJA NEUVOSTON KESÄKUUSSA 2016 HYVÄKSYMISTÄ SÄÄDÖKSISTÄ 

 

Kirjallinen menettely, joka saatettiin päätökseen 1. kesäkuuta 2016 

MUUT KUIN LAINSÄÄTÄMISJÄRJESTYKSESSÄ HYVÄKSYTTÄVÄT SÄÄDÖKSET 

SÄÄDÖS ASIAKIRJA/LAUSUMAT 

Neuvoston päätös (EU) 2016/1623, annettu 1 päivänä kesäkuuta 2016, Euroopan unionin ja sen 
jäsenvaltioiden sekä SADC:n talouskumppanuussopimusvaltioiden välisen talouskumppanuus-
sopimuksen allekirjoittamisesta Euroopan unionin puolesta ja sen väliaikaisesta soveltamisesta  
EUVL L 250, 16.9.2016, s. 1–2 

5729/16 

Euroopan unionin ja sen jäsenvaltioiden sekä SADC:n talouskumppanuussopimusvaltioiden välinen 
talous-kumppanuussopimus 
EUVL L 250, 16.9.2016 

5730/2/16 REV 2 + ADD 1–10 

Euroopan unionin ja Mosambikin yhteinen julkilausuma Euroopan unionin ja sen jäsenvaltioiden sekä SADC:n 
talouskumppanuussopimusvaltioiden välisen talouskumppanuussopimuksen portugalinkielisestä versiosta 
Portugalinkielisten maiden yhteisön (CPLP), johon kuuluvat Angola, Brasilia, Guinea-Bissau, Itä-Timor, Kap Verde, Mosambik, Portugali sekä São 
Tomé ja Príncipe, kaikki jäsenet allekirjoittivat portugalin kielen oikeinkirjoitusta koskevan sopimuksen joulukuussa 1990. 

Mosambikin hallitus hyväksyi sopimuksen kesäkuussa 2012, ja sopimus odottaa parlamentin ratifiointia. 

Olemme yhtä mieltä seuraavista kohdista: 

1. Jos Mosambik ei ole ratifioinut portugalin kielen oikeinkirjoitusta koskevaa sopimusta EU:n ja SADC:n talouskumppanuussopimusvaltioiden 
välisen talouskumppanuussopimuksen allekirjoituspäivän jälkeen, EU ja Mosambik laativat sopimuksesta yhdessä portugalinkielisen toisinnon, jonka 
kieli vastaa Mosambikissa nykyisin käytettävää portugalin kieltä. 

2. Euroopan unionin neuvoston ja Mosambikin hallituksen asianomaiset yksiköt pyrkivät todistamaan, että tämä toisinto voidaan katsoa 
portugalinkieliseksi EU:n ja SADC:n talouskumppanuussopimusvaltioiden välisen talouskumppanuussopimuksen 120 artiklan mukaisesti. 
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Neuvoston lausuma Euroopan unionin ja sen jäsenvaltioiden sekä SADC:n talouskumppanuussopimusvaltioiden välisen 
talouskumppanuussopimuksen 74 artiklan 1 kohdasta 
Neuvosto katsoo, että EU:n ja SADC:n talouskumppanuussopimusvaltioiden välisen talouskumppanuussopimuksen 74 artiklan 1 kohdan sanamuoto ei 
aiheuta eikä saa aiheuttaa poikkeusta perussopimusten mukaisesta unionin ja sen jäsenvaltioiden välisestä toimivallan jaosta, ei myöskään investointien 
osalta. 

Komission lausuma 
1. Komissio aikoo olla tiiviissä yhteydessä jokaiseen asianomaiseen jäsenvaltioon meneillään olevien ja tulevien maantieteellisiä merkintöjä 
koskevien neuvottelujen aikana. Yhteydenpito tapahtuu käytettävissä olevien kuulemisrakenteiden puitteissa, ja komissio suhtautuu myönteisesti 
lisäkuulemisia koskeviin pyyntöihin. 

2. Komissio on sitoutunut saavuttamaan parhaan mahdollisen suojelun tason unionin rekisteröidyille maantieteellisille merkinnöille meneillään 
olevissa ja tulevissa kauppasopimuksia koskevissa neuvotteluissa ottaen huomioon kunkin kauppakumppanin markkinatilanteen ja jäsenvaltioiden 
edut. 

3. Ottaen huomioon EU:n ja SADC:n sopimuksen 4 artiklan komissio vahvistaa aikomuksensa varmistaa pöytäkirjan nro 3 mukaisen 
maantieteellisten merkintöjen suojelun täsmällisen täytäntöönpanon. Komissio aikoo analysoida sopimuksen tuloksia erityisesti maantieteellisten 
merkintöjen suojelun tason kannalta. 

4. Komissio panee merkille Kreikan huolen liittyen maantieteellisten merkintöjen suojelemiseen SADC:n kanssa tehdyssä 
talouskumppanuussopimuksessa erityisesti suojatun alkuperänimityksen "feta" osalta. 

5. Komissio sitoutuu aloittamaan viiden vuoden kuluessa EU:n ja SADC:n sopimuksen voimaantulosta pöytäkirjan nro 3 tarkistamisprosessin, jonka 
tavoitteena on saavuttaa sama suojelun taso kaikille pöytäkirjassa luetelluille EU:n maantieteellisille merkinnöille feta mukaan lukien. 

6. Sopimuksen nojalla perustettujen institutionaalisten komiteoiden toiminnassa komissio etsii järkevät tavat ottaa asianomaiset jäsenvaltiot mukaan 
näiden komiteoiden työhön EU:n ja jäsenvaltioiden toimivallan jakautuminen huomioon ottaen. 

7. Tarjotakseen jäsenvaltioille sekä maantieteellisiä merkintöjä käyttäville tuottajille ja viejille, erityisesti kaikkein haavoittuvimmassa asemassa 
oleville, tukea maantieteellisten merkintöjen edistämiseksi komissio tutkii sisämarkkinoilla ja kolmansissa maissa toteuttavista maataloustuotteita 
koskevista tiedotus- ja menekinedistämistoimista 22. lokakuuta 2014 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1144/2014 
tarjoamia mahdollisuuksia. 



 

 

15567/16   team/PAF/si 5 
 DG F 2B  FI 
 

Kreikan lausuma Euroopan unionin ja sen jäsenvaltioiden sekä SADC:n talouskumppanuussopimusvaltioiden välisen 
talouskumppanuussopimuksen väliaikaisesta soveltamisesta 
Kreikka toteaa, että saavutetut tulokset suojatun alkuperänimityksen "feta" suojelemiseksi Euroopan unionin ja sen jäsenvaltioiden sekä SADC:n 
talouskumppanuussopimusvaltioiden välisessä talouskumppanuussopimuksessa (jäljempänä 'sopimus') tarjoavat vähimmäissuojan eivätkä siten 
muodosta ennakkotapausta tulevia kauppasopimuksia varten. 

Kreikka muistuttaa, että "feta"juusto on rekisteröity suojattu alkuperänimitys (SAN), jota koskevat erityiset vaatimukset, jotka edellyttävät sen 
valmistamista tietyllä perinteisellä tavalla ja tarkkaan määritellyllä tuotantoalueella. Lisäksi Kreikka muistuttaa siitä, että fetajuusto on ainoa tuote, jota 
valmistetaan unionin tasolla asetuksella (EY) N:o 1829/2002 hyväksytyn erittelyn mukaisesti yksinomaan lampaanmaidosta, johon voidaan lisätä 
vuohenmaitoa 30 prosenttiin asti. Saavutetuissa tuloksissa, jotka koskevat suojatun alkuperänimityksen "feta" suojelemista sopimuksella, ei oteta 
huomioon edellä mainittuja seikkoja eivätkä ne siksi takaa sen täydellistä suojelua. 

Kreikka panee tässä yhteydessä tarkoin merkille komission sitoumuksen saavuttaa suojatulle alkuperänimitykselle "feta" mahdollisimman korkea 
suojelun taso meneillään olevissa ja tulevissa kauppasopimusneuvotteluissa edellä mainitut seikat huomioon ottaen ja sitoumuksen toteuttaa kaikki 
tarvittavat toimenpiteet suojatun alkuperänimityksen "feta" suojelemiseksi EU:n markkinoilla samoin kuin kolmansien maiden markkinoilla erityisesti 
hyvän kauppatavan vastaisten käytäntöjen osalta. 

Kreikka tukee komission lausumaa eli komission 1) sitoumusta olla tiiviissä yhteydessä jokaiseen asianomaiseen jäsenvaltioon meneillään olevien ja 
tulevien maantieteellisiä merkintöjä koskevien neuvottelujen aikana, 2) sitoumusta saavuttaa maantieteellisille merkinnöille paras mahdollinen suojelun 
taso meneillään olevissa ja tulevissa neuvotteluissa, 3) aikomusta varmistaa pöytäkirjan nro 3 mukaisen suojelun täsmällinen täytäntöönpano, 
4) sitoumusta aloittaa viiden vuoden kuluessa EU:n ja SADC:n sopimuksen voimaantulosta pöytäkirjan nro 3 tarkistamisprosessi, jonka tavoitteena on 
saavuttaa sama suojelun taso kaikille pöytäkirjassa luetelluille EU:n maantieteellisille merkinnöille feta mukaan lukien, 5) pyrkimystä löytää järkevät 
tavat ottaa asianomaiset jäsenvaltiot mukaan mainitun sopimuksen nojalla perustettujen institutionaalisten komiteoiden työhön sekä 6) pyrkimystä 
tukea Kreikkaa tämän toimissa maantieteellisten merkintöjen edistämiseksi tutkimalla asetuksen (EU) N:o 1144/2014 tarjoamia mahdollisuuksia. 

Kreikka aikoo seurata edellä esitettyjen kohtien toteutumista ja pitää niitä osana talouskumppanuussopimuksen täytäntöönpanoa vilpittömässä 
mielessä. 

Esittäessään tämän lausuman Kreikka on ottanut täysin huomioon sopimuksen kehitysulottuvuuden ja sen poliittisen ja taloudellisen merkityksen 
SADC-maille ja erityisesti vähiten kehittyneille maille. 
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Unkarin lausuma Euroopan unionin ja sen jäsenvaltioiden sekä SADC:n talouskumppanuussopimusvaltioiden välisen 
talouskumppanuussopimuksen väliaikaisesta soveltamisesta 
Unkari toteaa, että jos sen on muutettava kansallista lainsäädäntöään, jotta Euroopan unioni voisi soveltaa väliaikaisesti sen ja sen jäsenvaltioiden sekä 
SADC:n talouskumppanuussopimusvaltioiden välisen talouskumppanuussopimuksen niitä osia, jotka kuuluvat jaettuun toimivaltaan, tällaiset 
muutokset tehdään maan oikeusjärjestyksen luonteen vuoksi kansallisen ratifiointiprosessin yhteydessä, jonka Unkari aikoo aloittaa mahdollisimman 
pian. 

Unkari muistuttaa, että Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 218 artiklan 5 kohdan mukaan "neuvosto tekee neuvottelijan ehdotuksesta 
päätöksen, jolla annetaan lupa sopimuksen allekirjoittamiseen ja tarvittaessa sen väliaikaiseen soveltamiseen ennen sen voimaantuloa". Näin ollen 
neuvoston tehtävä on päättää, onko väliaikainen soveltaminen tarpeen ja mikä olisi sen erityinen soveltamisala. Unkari panee merkille, että komission 
neuvotteleman Euroopan unionin ja sen jäsenvaltioiden sekä SADC:n talouskumppanuussopimusvaltioiden välisen talouskumppanuussopimuksen 
113 artiklan 3 kohta sisältää EU:n sitoumuksen väliaikaisesta soveltamisesta sekä määritelmän soveltamisalasta, mikä syrjäyttää näitä asioita koskevan 
neuvoston lausunnon. Päättäminen väliaikaisen soveltamisen tarpeesta sopimustekstien avulla ja erityisen soveltamisalan määrittäminen ilman 
neuvoston etukäteen antamaa nimenomaista ohjeistusta voi aiheuttaa ongelmia etenkin Unkarin kaltaisissa jäsenvaltioissa, joiden oikeusjärjestyksessä 
ei sallita väliaikaista soveltamista ennen ratifiointia. Unkari katsoo, että komission olisi pidättäydyttävä käyttämästä Euroopan unionin ja sen 
jäsenvaltioiden sekä SADC:n talouskumppanuussopimusvaltioiden välisen talouskumppanuussopimuksen 113 artiklan 3 kohdassa esitettyä 
lähestymistapaa tulevissa kauppaneuvotteluissa, ellei sitä nimenomaisesti kehoteta siihen neuvoston neuvotteluja varten hyväksymissä direktiiveissä. 

Portugalin ja Slovenian lausuma Euroopan unionin ja sen jäsenvaltioiden sekä SADC:n talouskumppanuussopimusvaltioiden välisen 
talouskumppanuussopimuksen väliaikaisesta soveltamisesta 
Perussopimuksissa määriteltyä Euroopan unionin ja jäsenvaltioiden välistä toimivallanjakoa noudattaen neuvoston päätös, jonka mukaan Euroopan 
unionin ja sen jäsenvaltioiden sekä SADC:n talouskumppanuussopimusvaltioiden välistä talouskumppanuussopimusta voidaan soveltaa väliaikaisesti, 
ei vaikuta Portugalin ja Slovenian riippumattomaan päätösvaltaan sen kansalliseen toimivaltaan kuuluvissa asioissa, ja Portugalin ja Slovenian päätös 
sopimuksen sitovuudesta riippuu sisäisten ratifiointimenettelyjen päätökseen saattamisesta perustuslaillisten periaatteiden ja sääntöjen mukaisesti. 



 

 

15567/16   team/PAF/si 7 
 DG F 2B  FI 
 

Lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttävän säädöksen hyväksyminen Euroopan parlamentin toisen käsittelyn jälkeen  
(Strasbourg, 6.–9. kesäkuuta 2016) 

LAINSÄÄTÄMISJÄRJESTYKSESSÄ HYVÄKSYTTÄVÄT SÄÄDÖKSET 

SÄÄDÖS ASIAKIRJA ÄÄNESTYS-
SÄÄNTÖ 

ÄÄNESTYS 

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2016/1191, annettu 6 päivänä 
heinäkuuta 2016, kansalaisten vapaan liikkuvuuden edistämisestä 
yksinkertaistamalla tiettyjen yleisten asiakirjojen esittämistä Euroopan 
unionissa koskevia vaatimuksia sekä asetuksen (EU) N:o 1024/2012 
muuttamisesta  
EUVL L 200, 26.7.2016, s. 1–136 

PE-CONS 20/16 Ei sovelleta Ei sovelleta 

Euroopan unionin neuvoston 3472. istunto (LIIKENNE, TELEVIESTINTÄ JA ENERGIA), Luxemburg, 6. ja 7. kesäkuuta 2016 
MUUT KUIN LAINSÄÄTÄMISJÄRJESTYKSESSÄ HYVÄKSYTTÄVÄT SÄÄDÖKSET 

SÄÄDÖS ASIAKIRJA/LAUSUMAT 

Neuvoston päätös luvan antamisesta neuvottelujen aloittamiseen sopimuksesta Euroopan unionin ja 
Amerikan yhdysvaltojen välillä ehdoista ja edellytyksistä yksityiskohtaisille säännöille Amerikan 
yhdysvaltojen oikeudesta käyttää Galileo-ohjelmassa perustetun maailmanlaajuisen 
satelliittinavigointijärjestelmän julkisesti säänneltyä palvelua 

8285/16  

Neuvoston päätös (EU) 2016/944, annettu 6 päivänä kesäkuuta 2016, Euroopan yhteisön ja sen 
jäsenvaltioiden ja Korean tasavallan välisen maailmanlaajuista siviilisatelliittinavigointijärjestelmää 
(GNSS) koskevan yhteistyösopimuksen tekemisestä  
EUVL L 157, 15.6.2016, s. 19–20 

5977/16  

Neuvoston päätös luvan antamisesta neuvottelujen aloittamiseen sopimuksesta Euroopan unionin ja 
Norjan kuningaskunnan välillä ehdoista ja edellytyksistä yksityiskohtaisille säännöille Norjan 
kuningaskunnan oikeudesta käyttää Galileo-ohjelmassa perustetun maailmanlaajuisen 
satelliittinavigointijärjestelmän julkisesti säänneltyä palvelua 

8287/16  
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Neuvoston asetus (EU) 2016/891, annettu 6 päivänä kesäkuuta 2016, asetuksen (EU) 2016/72 
muuttamisesta tiettyjen kalastusmahdollisuuksien osalta  
EUVL L 151, 8.6.2016, s. 1–3 

9044/16 

Euroopan parlamentin ja neuvoston päätös (EU) 2016/989, annettu 8 päivänä kesäkuuta 2016, 
Euroopan globalisaatiorahaston varojen käyttöönotosta (Ranskan hakemus – EGF/2015/010 
FR/MoryGlobal)  
EUVL L 162, 21.6.2016, s. 10–11 

8317/16 

Euroopan parlamentin ja neuvoston päätös (EU) 2016/990, annettu 8 päivänä kesäkuuta 2016, 
Euroopan globalisaatiorahaston varojen käyttöönotosta (Kreikan hakemus – EGF/2015/011 
GR/Supermarket Larissa)  
EUVL L 162, 21.6.2016, s. 12–13 

8318/16 

Neuvoston täytäntöönpanopäätös, jolla vahvistetaan suositus vuonna 2015 tehdyssä Schengenin 
säännöstön soveltamista Belgiassa Schengenin tietojärjestelmän yhteydessä koskeneessa arvioinnissa 
havaittujen puutteiden korjaamiseksi 

6200/16 

Neuvoston asetus (EU) 2016/888, annettu 6 päivänä kesäkuuta 2016, yhdenteentoista Euroopan 
kehitysrahastoon sovellettavasta varainhoitoasetuksesta annetun asetuksen (EU) 2015/323 
muuttamisesta erien maksamisen osalta  
EUVL L 149, 7.6.2016, s. 1–3 

9209/16 

Neuvoston päätös (EU) 2016/968, annettu 6 päivänä kesäkuuta 2016, ETA:n sekakomiteassa Euroopan 
unionin puolesta esitettävästä kannasta yhteistyöstä muilla kuin neljän vapauden alaan kuuluvilla 
erityisalueilla tehdyn ETA-sopimuksen pöytäkirjan 31 muuttamiseen (ISA2-ohjelma)  
EUVL L 160, 17.6.2016, s. 90–93 

8155/16 
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Neuvoston päätös (EU) 2016/916, annettu 6 päivänä kesäkuuta 2016, ETA:n sekakomiteassa Euroopan 
unionin puolesta esitettävästä kannasta yhteistyöstä muilla kuin neljän vapauden alaan kuuluvilla 
erityisalueilla tehdyn ETA-sopimuksen pöytäkirjan 31 muuttamiseen (Budjettikohta 02 03 01) 
EUVL L 153, 10.6.2016, s. 35–37 

8163/16 

Neuvoston päätös (EU) 2016/949, annettu 6 päivänä kesäkuuta 2016, Euroopan unionin ja sen 
jäsenvaltioiden sekä Mongolian kumppanuutta ja yhteistyötä koskevaan puitesopimukseen liitettävän 
pöytäkirjan allekirjoittamisesta unionin ja sen jäsenvaltioiden puolesta Kroatian tasavallan Euroopan 
unioniin liittymisen huomioon ottamiseksi 
EUVL L 159, 16.6.2016, s. 1–2 

8938/16 

Pöytäkirja Euroopan unionin ja sen jäsenvaltioiden sekä Mongolian kumppanuutta ja yhteistyötä 
koskevaan puitesopimukseen Kroatian tasavallan Euroopan unioniin liittymisen huomioon ottamiseksi 

8940/16 

Neuvoston päätös (YUTP) 2016/890, annettu 6 päivänä kesäkuuta 2016, Euroopan unionin YTPP-
operaatiosta Malissa (EUCAP Sahel Mali) annetun päätöksen 2014/219/YUTP muuttamisesta 
EUVL L 149, 7.6.2016, s. 6–7 

8483/16 

Neuvoston päätös komission valtuuttamisesta aloittamaan neuvottelut kattavasta 
lentoliikennesopimuksesta Euroopan unionin ja sen jäsenvaltioiden sekä Kaakkois-Aasian maiden liiton 
(ASEAN) jäsenvaltioiden välillä unionin yksinomaiseen toimivaltaan kuuluvien asioiden osalta 

8904/1/16 REV 1 

Neuvoston päätös komission valtuuttamisesta aloittamaan neuvottelut kattavasta 
lentoliikennesopimuksesta Euroopan unionin ja sen jäsenvaltioiden sekä Qatarin valtion välillä unionin 
yksinomaiseen toimivaltaan kuuluvien asioiden osalta 

8905/1/16 REV 1 

Neuvoston päätös komission valtuuttamisesta aloittamaan neuvottelut kattavasta 
lentoliikennesopimuksesta Euroopan unionin ja sen jäsenvaltioiden sekä Yhdistyneiden 
arabiemiirikuntien välillä unionin yksinomaiseen toimivaltaan kuuluvien asioiden osalta 

9081/1/16 REV 1 

Neuvoston päätös komission valtuuttamisesta aloittamaan neuvottelut kattavasta 
lentoliikennesopimuksesta Euroopan unionin ja sen jäsenvaltioiden sekä Turkin tasavallan välillä 
unionin yksinomaiseen toimivaltaan kuuluvien asioiden osalta 

8914/1/16 REV 1 
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Euroopan unionin neuvoston 3473. istunto (OIKEUS- JA SISÄASIAT), Luxemburg, 9. ja 10. kesäkuuta 2016 

MUUT KUIN LAINSÄÄTÄMISJÄRJESTYKSESSÄ HYVÄKSYTTÄVÄT SÄÄDÖKSET 

SÄÄDÖS ASIAKIRJA/LAUSUMAT 

Neuvoston päätelmät hallinnollisesta lähestymistavasta vakavan ja järjestäytyneen rikollisuuden 
ehkäisemiseksi ja torjumiseksi 

9061/16 

Neuvoston päätelmät uhrien oikeuksien eurooppalaisen verkoston perustamisesta  8960/16 

Neuvoston päätelmät työvoiman hyväksikäyttötarkoituksessa tapahtuvan ihmiskaupan torjumisesta 9373/16 

Neuvoston päätelmät laittomasti oleskelevien kolmansien maiden kansalaisten palauttamisesta ja 
takaisinotosta 

9459/16 

Yhdistyneen kuningaskunnan ja Irlannin lausuma 
Palauttamista koskevaa direktiiviä ja palauttamista varten myönnettävää eurooppalaista matkustusasiakirjaa ei sovelleta Irlantiin ja Yhdistyneeseen 
kuningaskuntaan perussopimuksiin liitettyjen pöytäkirjojen N:o 19 ja N:o 21 nojalla. Yhdistynyt kuningaskunta myös huomauttaa, että se ei kannata 
viisuminsaannin helpottamisen ja takaisinoton liittämistä tiiviimmin toisiinsa näissä päätelmissä esitetyllä tavalla. 

Neuvoston päätelmät ja toimintasuunnitelma talousrikostutkintaa koskevista jatkotoimista 8777/16 

Neuvoston päätelmät jatkotoimista Euroopan rikosteknisen tutkimuksen alueen luomiseksi 8770/16 

Neuvoston päätös (EU) 2016/946, annettu 9 päivänä kesäkuuta 2016, Ruotsin hyväksi toteutettavien 
kansainvälistä suojelua koskevien väliaikaisten toimenpiteiden käyttöön ottamisesta Italian ja Kreikan 
hyväksi toteutettavien kansainvälistä suojelua koskevien väliaikaisten toimenpiteiden käyttöön 
ottamisesta annetun päätöksen (EU) 2015/1523 9 artiklan ja päätöksen (EU) 2015/1601 9 artiklan 
mukaisesti  
EUVL L 157, 15.6.2016, s. 23–25 

5626/16 
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Neuvoston päätelmät Eurojustin vuosikertomuksesta 2015 9037/16 

Neuvoston päätös luvan antamisesta aloittaa neuvottelut sopimusten tekemiseksi Euroopan unionin 
sekä Sveitsin valaliiton ja Liechtensteinin ruhtinaskunnan välillä rajatylittävän yhteistyön 
tehostamisesta erityisesti terrorismin ja rajatylittävän rikollisuuden torjumiseksi tehdyn neuvoston 
päätöksen 2008/615/YOS, rajatylittävän yhteistyön tehostamisesta erityisesti terrorismin ja 
rajatylittävän rikollisuuden torjumiseksi tehdyn päätöksen 2008/615/YOS täytäntöönpanosta tehdyn 
neuvoston päätöksen 2008/616/YOS ja sen liitteen sekä laboratoriotoimintaa harjoittavien 
rikosteknisten palvelujen tarjoajien akkreditoinnista tehdyn neuvoston puitepäätöksen 2009/905/YOS 
eräiden säännösten soveltamisesta 

5988/16  

Yhdistyneen kuningaskunnan lausuma 
Yhdistynyt kuningaskunta kannattaa tämän ehdotuksen sisältöä. Näkemyksemme mukaan Sveitsin ja Liechtensteinin kanssa olisi neuvoteltava 
sopimus, jos mahdollista, jotta ne voivat osallistua Prümiin. Olemme myös tyytyväisiä siihen, että oikeusperustaksi on lisätty 81 artiklan 2 kohdan 
d alakohta ja 87 artiklan 2 kohdan a alakohta. 

Neuvoston päätösehdotuksen johdanto-osan 3 kappale on kuitenkin näkemyksemme mukaan virheellinen. Siinä katsotaan, että koska osallistumme 
päätöksiin 2008/615/YOS, 2008/616/YOS ja 2009/915/YOS, osallistumme sen vuoksi myös käsiteltävänä olevaan toimenpiteeseen. Koska kyseinen 
ehdotus neuvoston päätökseksi perustuu Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen (SEUT) V osastoon, sovelletaan SEUT:n pöytäkirjaa 
N:o 21, eikä päätös sido Yhdistynyttä kuningaskuntaa, jollemme päätä osallistua siihen. Pöytäkirjassa N:o 21 ei ole säännöstä, jossa tämä 
osallistumismahdollisuus suljettaisiin pois tilanteissa, joissa EU:lla on yksinomainen toimivalta neuvotella ehdotetusta sopimuksesta ja Yhdistynyt 
kuningaskunta osallistuu taustalla olevaan toimenpiteeseen, johon tuo toimivalta perustuu. 

Yhdistynyt kuningaskunta päätti osallistua tähän toimenpiteeseen ja ilmoitti siitä neuvoston puheenjohtajalle kirjeellä 19. tammikuuta 2016. 
Näkemyksemme mukaan johdanto-osan 3 kappaletta olisi pitänyt muuttaa niin, että Yhdistyneen kuningaskunnan osallistuminen perustuu sen 
osallistumispäätökseen eikä ole automaattinen seuraus osallistumisestamme taustalla oleviin Prümiin sovellettaviin toimenpiteisiin. 

Neuvoston päätelmät perusoikeuskirjan soveltamisesta vuonna 2015 8946/16 

Sisnetiä (Vision) koskeva lisätalousarvio nro 1 varainhoitovuodeksi 2016 9282/16 
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Neuvoston päätös (EU) 2016/954, annettu 9 päivänä kesäkuuta 2016, luvan antamisesta tiiviimpään 
yhteistyöhön tuomioistuimen toimivaltaa, sovellettavaa lakia sekä päätösten tunnustamista ja 
täytäntöönpanoa koskevissa asioissa, jotka liittyvät kansainvälisten parien varallisuussuhteisiin ja 
kattavat sekä aviovarallisuussuhteet että rekisteröityjen parisuhteiden varallisuusoikeudelliset 
vaikutukset  
EUVL L 159, 16.6.2016, s. 16–18 

8112/16 

Neuvoston päätös (YUTP) 2016/917, annettu 9 päivänä kesäkuuta 2016, Norsunluurannikkoon 
kohdistuvien rajoittavien toimenpiteiden jatkamisesta annetun päätöksen 2010/656/YUTP 
kumoamisesta  
EUVL L 153, 10.6.2016, s. 38–38 

9312/16 

Neuvoston asetus (EU) 2016/907, annettu 9 päivänä kesäkuuta 2016, Norsunluurannikolle annettavan 
sotilaalliseen toimintaan liittyvän avun rajoittamisesta annetun asetuksen (EY) N:o 174/2005 ja 
tiettyihin henkilöihin ja yhteisöihin kohdistuvien rajoittavien erityistoimenpiteiden toteuttamisesta 
Norsunluurannikon tilanteen vuoksi annetun asetuksen (EY) N:o 560/2005 kumoamisesta  
EUVL L 153, 10.6.2016, s. 1–2 

9384/16 

Neuvoston päätelmät rikosoikeudellisten toimien tehostamisesta kybertoimintaympäristössä  9579/16 

Kirjallinen menettely, joka saatettiin päätökseen 14. kesäkuuta 2016 
MUUT KUIN LAINSÄÄTÄMISJÄRJESTYKSESSÄ HYVÄKSYTTÄVÄT SÄÄDÖKSET 

SÄÄDÖS ASIAKIRJA/LAUSUMAT 

Neuvoston päätös (YUTP) 2016/947, annettu 14 päivänä kesäkuuta 2016, Kosovossa toteutettavasta 
Euroopan unionin oikeusvaltio-operaatiosta (EULEX KOSOVO) hyväksytyn yhteisen toiminnan 
2008/124/YUTP muuttamisesta (Tämä nimitys ei vaikuta asemaa koskeviin kantoihin, ja se on YK:n 
turvallisuusneuvoston päätöslauselman 1244 (1999) ja Kansainvälisen tuomioistuimen Kosovon 
itsenäisyysjulistuksesta antaman lausunnon mukainen.)  
EUVL L 157, 15.6.2016, s. 26–27 

8457/16 
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Euroopan unionin neuvoston 3474. istunto ( TYÖLLISYYS, SOSIAALIPOLITIIKKA, TERVEYS JA KULUTTAJA-ASIAT),  
Luxemburg, 16. ja 17. kesäkuuta 2016 

LAINSÄÄTÄMISJÄRJESTYKSESSÄ HYVÄKSYTTÄVÄT SÄÄDÖKSET 

SÄÄDÖS ASIAKIRJA ÄÄNESTYS-
SÄÄNTÖ 

ÄÄNESTYS 

Neuvoston ensimmäisessä käsittelyssä vahvistama kanta (EU) N:o 12/2016 
Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin antamiseksi sisävesialusten 
teknisistä vaatimuksista, direktiivin 2009/100/EY muuttamisesta ja direktiivin 
2006/87/EY kumoamisesta Hyväksytty neuvostossa 16 päivänä kesäkuuta 
2016  
EUVL C 267, 22.7.2016, s. 1–55 

7532/16 Määräenemmistö Kaikki jäsenvaltiot 
äänestivät puolesta, 
paitsi: 
Pidättyi äänestämästä: 
UK 

Yhdistyneen kuningaskunnan lausuma 
Yhdistynyt kuningaskunta antaa täyden tukensa sisävesialusten teknisiä vaatimuksia koskevan direktiiviehdotuksen pyrkimyksille ja tavoitteille ja 
uskoo, että ehdotus tuo turvallisuuteen merkittäviä parannuksia. 

Yhdistynyt kuningaskunta kuitenkin katsoo, että delegoidun säädöksen lopullinen hyväksyminen on epäsuhtaista ja että täytäntöönpanosäädös olisi 
soveltuvampi, koska kyse on kansainvälisten normien täytäntöönpanosta eikä lainsäädännön muun kuin keskeisen osan täydentämisestä tai 
muuttamisesta. Näin ollen Yhdistynyt kuningaskunta pidättyy äänestämästä sisävesialusten teknisiä vaatimuksia koskevasta direktiivistä. 

Neuvoston ensimmäisessä käsittelyssä vahvistama kanta (EU) N:o 11/2016 
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen antamiseksi kolmansien maiden 
kanssa käytävää ulkomaankauppaa koskevista yhteisön tilastoista annetun 
asetuksen (EY) N:o 471/2009 muuttamisesta siltä osin kuin on kyse 
säädösvallan ja täytäntöönpanovallan siirtämisestä komissiolle tiettyjen 
toimenpiteiden hyväksymiseksi Neuvosto hyväksynyt 16 päivänä kesäkuuta 
2016. ETA:n kannalta merkityksellinen teksti 
EUVL C 253, 12.7.2016, s. 1–6 

8536/16 Määräenemmistö Kaikki jäsenvaltiot 
äänestivät puolesta 
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MUUT KUIN LAINSÄÄTÄMISJÄRJESTYKSESSÄ HYVÄKSYTTÄVÄT SÄÄDÖKSET 

SÄÄDÖS ASIAKIRJA/LAUSUMAT 

Neuvoston täytäntöönpanopäätös (EU) 2016/992, annettu 16 päivänä kesäkuuta 2016, LIS-kalastuksen 
torjumista koskevaan yhteistyöhön osallistumattomia kolmansia maita koskevan luettelon laatimisesta 
laittoman, ilmoittamattoman ja sääntelemättömän kalastuksen ehkäisemistä, estämistä ja poistamista 
koskevasta yhteisön järjestelmästä annetun asetuksen (EY) N:o 1005/2008 nojalla annetun 
täytäntöönpanopäätöksen 2014/170/EU muuttamisesta Sri Lankan osalta  
EUVL L 162, 21.6.2016, s. 15–17 

8560/16 

Neuvoston päätös (EU) 2016/1039, annettu 16 päivänä kesäkuuta 2016, Maailman kauppajärjestön 
yleisneuvostossa Euroopan unionin puolesta esitettävästä kannasta, joka koskee Euroopan unionin 
Länsi-Balkanin maille myöntämiä yksipuolisia kauppaetuuksia koskevan WTO:n poikkeusluvan 
voimassaolon jatkamista 
EUVL L 169, 28.6.2016, s. 4–5 

8683/16 

Neuvoston päätelmät: Vahvan sosiaalisen vuoropuhelun elvyttäminen 10449/16 

Neuvoston päätelmät: Vastaus komission strategiseen toimintaohjelmaan sukupuolten tasa-arvon 
edistämiseksi  

10416/16 

Neuvoston päätelmät: Vastaus komission luetteloon toimista hlbti-henkilöiden tasa-arvon edistämiseksi 10417/16 
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Unkarin lausuma 
Unkari haluaa edelleen sitoutua ihmisoikeuksien varmistamiseen kaikille ketään syrjimättä perustuslain pohjalta. Tältä osin Unkari toteaa, että 
komission luetteloa toimista hlbti-henkilöiden tasa-arvon edistämiseksi ei voida tulkita siten, että sillä asetettaisiin jäsenvaltioille velvollisuus ottaa 
kansallisissa oikeusjärjestelmissään käyttöön instituutioita, jotka eivät ole niiden perustuslaillisen järjestyksen mukaisia, tai laajentaa 
avioliittosäännösten soveltamisalaa. 

Unkari vetoaa Unkarin perustuslakiin, jonka mukaan avioliitto on miehen ja naisen välinen vapaaehtoiseen päätökseen perustuva liitto. Tästä syystä 
toteamme, että avioliiton pitämistä yksinomaan miehen ja naisen välisenä liittona ja sen etuoikeutettua kohtelua muihin parisuhteisiin verrattuna ei 
voida pitää syrjivänä. 

Unkarin kansallisessa oikeusjärjestelmässä varmistetaan hlbti-henkilöille laajat oikeudet ihmisen perusoikeuksien sekä Euroopan unionin 
keskeisimpien arvojen ja periaatteiden mukaisesti, kuten kansainvälisen lesbojen, homojen, biseksuaalien, trans- ja intersukupuolisten järjestön (ILGA) 
viimeisimmässä, toukokuussa 2016 laaditussa raportissa vahvistetaan. 

Puolan lausuma 
Puola varmistaa hlbti-henkilöiden ihmisoikeuksien toteutumisen Puolan kansallisessa oikeusjärjestelmässä kansainvälisesti sitovien 
ihmisoikeussopimusten mukaisesti ja Euroopan unionin perusarvojen ja -periaatteiden puitteissa. Haluamme edelleen sitoutua ihmisen perusoikeuksien 
varmistamiseen kaikille ketään syrjimättä perustuslain pohjalta. Tältä osin Puola toteaa, että ilmaus "hlbti-henkilöt ja heidän perheensä" ei ole EU:n 
lainsäädännön nojalla perusteltua, sillä perheoikeus kuuluu jäsenvaltioiden yksinomaiseen toimivaltaan. Näin ollen ilmausta ei voida tulkita siten, että 
sillä asetettaisiin jäsenvaltioille velvollisuus ottaa kansallisissa oikeusjärjestelmissään käyttöön instituutioita, jotka eivät ole niiden perustuslaillisen 
järjestyksen mukaisia. Puola vetoaa Puolan tasavallan perustuslain 18 pykälään, jonka mukaan avioliitto on Puolan oikeusjärjestelmän mukaisesti 
miehen ja naisen välinen liitto, joka perustuu vapaaehtoisuuteen ja molemminpuoliseen suostumukseen. Näistä syistä Puola toteaa, että avioliiton 
pitämistä yksinomaan miehen ja naisen välisenä liittona ja sen etuoikeutettua kohtelua muihin yhteiselämän muotoihin verrattuna (avoliitossa elävät 
parit, mukaan lukien samaa sukupuolta olevat parit) ei voida pitää syrjivänä. Koska perhelainsäädäntö kuuluu jäsenvaltioiden yksinomaiseen 
toimivaltaan – ja ottaen huomioon annetun toimivallan periaatteen, toissijaisuusperiaatteen ja jäsenvaltioiden yhteisen valtiosääntöperinteen – 
Euroopan unionin toimilla voida asettaa maille, joissa avioliiton katsotaan olevan miehen ja naisen välinen liitto, mitään velvollisuuksia, joiden 
johdosta maiden olisi joko laajennettava avioliittosäännökset koskemaan myös samaa sukupuolta olevia pareja silloinkaan, jos parisuhde on rekisteröity 
jossain toisessa jäsenvaltiossa, tai joiden johdosta maiden olisi alettava tunnustaa tällaiset parisuhteet asianomaisten henkilöiden kotimaassa 
sovellettavien oikeuksien mukaisesti. 
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Ruotsin, Tanskan, Itävallan ja Belgian lausuma, johon Luxemburg, Malta, Irlanti, Kreikka ja Portugali yhtyvät 
Olemme tyytyväisiä siihen, että neuvosto on ensimmäistä kertaa hyväksynyt päätelmät, jotka koskevat hlbti-henkilöiden tasavertaisia oikeuksia EU:ssa. 
Olisimme kuitenkin toivoneet kunnianhimoisempaa ja voimakkaampaa viestiä hlbti-henkilöiden ihmisoikeuksien toteutumisesta. 

Siksi näiden päätelmien perusteella on entistäkin tärkeämpää jatkaa sekä EU:ssa että sen ulkopuolella työskentelyä kaikkien henkilöiden yhtäläisten 
oikeuksien ja mahdollisuuksien edistämiseksi sukupuolisesta suuntautumisesta tai sukupuoli-identiteetistä riippumatta sekä sen varmistamiseksi, ettei 
kulttuuriin, perinteisiin tai uskontoon perustuvilla arvoilla voida perustella syrjintää missään muodossa, ei myöskään hlbti-henkilöihin kohdistuvaa 
syrjintää. 

Toivomme voivamme jatkaa tätä ponnistelua yhdessä muiden jäsenvaltioiden kanssa. 

Neuvoston päätelmät köyhyyden ja sosiaalisen syrjäytymisen torjunnasta: Integroitu lähestymistapa 10434/16 

Neuvoston päätelmät elintarviketuotteiden parantamisesta 10277/16 

Neuvoston päätelmät yhteinen terveys -lähestymistavan mukaisista seuraavista toimista 
mikrobilääkeresistenssin torjumiseksi 

10278/16 

Neuvoston päätelmät lääkealan järjestelmien tasapainon vahvistamisesta Euroopan unionissa ja sen 
jäsenvaltioissa 

10315/16 

Euroopan unionin neuvoston 3475. istunto (TALOUS- JA RAHOITUSASIAT), Luxemburg, 17. kesäkuuta 2016 
LAINSÄÄTÄMISJÄRJESTYKSESSÄ HYVÄKSYTTÄVÄT SÄÄDÖKSET 

SÄÄDÖS ASIAKIRJA ÄÄNESTYS-
SÄÄNTÖ 

ÄÄNESTYS 

Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi (EU) 2016/1034, annettu 
23 päivänä kesäkuuta 2016, rahoitusvälineiden markkinoista annetun 
direktiivin 2014/65/EU muuttamisesta (ETA:n kannalta merkityksellinen 
teksti)  
EUVL L 175, 30.6.2016, s. 8–11 

PE-CONS 23/16 Määräenemmistö Kaikki jäsenvaltiot 
äänestivät puolesta 
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Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2016/1033, annettu 
23 päivänä kesäkuuta 2016, rahoitusvälineiden markkinoista annetun 
asetuksen (EU) N:o 600/2014, markkinoiden väärinkäytöstä annetun asetuksen 
(EU) N:o 596/2014 ja arvopaperitoimituksen parantamisesta Euroopan 
unionissa sekä arvopaperikeskuksista annetun asetuksen (EU) N:o 909/2014 
muuttamisesta (ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)  
EUVL L 175, 30.6.2016, s. 1–7 

PE-CONS 24/16 Määräenemmistö Kaikki jäsenvaltiot 
äänestivät puolesta 
 

Neuvoston kanta vuoden 2016 yleiseen talousarvioon tehtävään 
lisätalousarvioesitykseen nro 2: Varainhoitovuoden 2015 ylijäämän ottaminen 
talousarvioon 

9585/16 Määräenemmistö Kaikki jäsenvaltiot 
äänestivät puolesta, 
paitsi: 
UK: pidättyi 
äänestämästä 

MUUT KUIN LAINSÄÄTÄMISJÄRJESTYKSESSÄ HYVÄKSYTTÄVÄT SÄÄDÖKSET 

SÄÄDÖS ASIAKIRJA/LAUSUMAT 

Neuvoston päätelmät Euroopan tilintarkastustuomioistuimen erityiskertomuksesta nro 12/2015: 
"Tietämyksen siirron ja neuvontatoimien heikko hallinnointi on haitannut maaseudun osaamistalouden 
edistämistä koskevan EU:n painopisteen toteuttamista" 

9169/16 

Neuvoston päätelmät Euroopan tilintarkastustuomioistuimen erityiskertomuksesta nro 20/2015: 
"Maatalouden kehittämiseen suunnattavan EU-tuen kustannusvaikuttavuus ei-tuotannollisten 
maatalousinvestointien alalla" 

9170/16 

Neuvoston päätelmät Euroopan tilintarkastustuomioistuimen erityiskertomuksesta nro 25/2015: 
"Maaseudun infrastruktuurin EU-tuki: mahdollisuus saavuttaa merkittävästi enemmän vastinetta 
rahalle" 

9171/16 

Neuvoston päätelmät Euroopan tilintarkastustuomioistuimen erityiskertomuksesta nro 10/2016: 
"Lisäparannuksia tarvitaan liiallisia alijäämiä koskevan menettelyn tehokkaan täytäntöönpanon 
varmistamiseksi" 

10054/16 

Neuvoston päätelmät yritysverotuksen käytännesäännöistä – Selvitys neuvostolle 9913/16 
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Espanjan lausuma 
Espanja on yhtä mieltä työryhmän kanssa siitä, että osa Gibraltarin järjestelmästä on katsottava haitalliseksi yritysverotuksen käytännesäännöissä 
vahvistettujen perusteiden mukaisesti. Lisäksi Espanja pitää työryhmän tekemää arviointia edelleen vajavaisena, sillä järjestelmän keskeisiä osia – 
erityisesti niitä, jotka liittyvät läpinäkyvyyden ja verotietojen puutteeseen – ei ole käsitelty, mikä on huomattavasti rajoittanut tehtyä analyysia. 
Gibraltar ei ole antanut tietoja siitä, kuinka moni sen yli 10 000 varainhallintayhtiöstä on Gibraltarin ulkopuolella asuvien henkilöiden omistuksessa, 
eikä näiden yhtiöiden saamista tuloista tai niiden lähteistä; sen vuoksi ei ollut mahdollista määrittää, suosiiko tämä järjestelmä erityisesti kyseisiä 
verovelvollisia. 
Järjestelmään tehdyt valikoivat muutokset ovat ilmeisen vähäpätöisiä, ja Espanja katsoo, että ne keskeiset haitalliset tekijät, jotka houkuttelevat 
toimijoita Gibraltarin ulkopuolelta, ovat edelleen täysin olemassa. Tämä luo lisäksi ennalta erittäin kielteisen kuvan työryhmän työstä arvioitaessa 
muiden alueiden ja kolmansien valtioiden vastaavia verojärjestelmiä. 

Neuvoston päätös (EU) 2016/971, annettu 17 päivänä kesäkuuta 2016, sopimuksen tekemisestä 
informaatioteknologiatuotteiden kaupan laajentamista koskevan ilmoituksen muodossa Euroopan 
unionin puolesta 
EUVL L 161, 18.6.2016, s. 2–3 

6925/16 

Neuvoston päätös (YUTP) 2016/982, annettu 17 päivänä kesäkuuta 2016, rajoittavista toimenpiteistä 
Krimin ja Sevastopolin laittoman liittämisen johdosta annetun neuvoston päätöksen 2014/386/YUTP 
muuttamisesta 
EUVL L 161, 18.6.2016, s. 40–40 

8980/16 

Neuvoston päätös (EU) 2016/1123, annettu 17 päivänä kesäkuuta 2016, Yhdistyneiden kansakuntien 
Euroopan talouskomission (UNECE) asianomaisissa komiteoissa Euroopan unionin puolesta esitettävän 
kannan vahvistamisesta siltä osin kuin on kyse ehdotuksista muutoksiksi UNECE:n sääntöihin nro 9, 
11, 13, 13-H, 14, 16, 30, 41, 44, 49, 54, 55, 60, 64, 75, 78, 79, 83, 90, 106, 113, 115, 117, 129 ja 134, 
ehdotuksista muutoksiksi UNECE:n maailmanlaajuisiin teknisiin sääntöihin nro 15 ja 16, ehdotuksista 
uusiksi UNECE:n säännöiksi, jotka koskevat hätäjarrutehostinjärjestelmiä, elektronista 
ajonvakautusjärjestelmää, rengaspaineen seurantajärjestelmiä ja renkaiden asennusta, ehdotuksesta 
uudeksi UNECE:n maailmanlaajuiseksi tekniseksi säännöksi, joka koskee kaksi- tai kolmipyöräisten 
moottoriajoneuvojen kampikammio- ja haihtumispäästöjen mittausmenetelmää, ja ehdotuksesta uudeksi 
erityiseksi päätöslauselmaksi nro 2 (S.R.2), joka koskee parannuksia vuoden 1998 maailmanlaajuisen 
sopimuksen täytäntöönpanoon  
EUVL L 187, 12.7.2016, s. 9–12 

9703/16 



 

 

15567/16   team/PAF/si 19 
 DG F 2B  FI 
 

Neuvoston päätös (EU) 2016/1790 annettu 12 päivänä helmikuuta 2016, tarkistuksen 3 tekemisestä 
pyörillä varustettuihin ajoneuvoihin ja niihin asennettaviin tai niissä käytettäviin varusteisiin ja osiin 
sovellettavien yhdenmukaisten teknisten vaatimusten hyväksymisestä sekä näiden vaatimusten 
mukaisesti myönnettyjen hyväksyntöjen vastavuoroista tunnustamista koskevista ehdoista tehtyyn 
Yhdistyneiden kansakuntien Euroopan talouskomission sopimukseen (vuoden 1958 tarkistettu sopimus) 
EUVL L 274, 11.10.2016, s. 2–3 

13954/15 

Neuvoston päätös (EU) 2016/1749, annettu 17 päivänä kesäkuuta 2016, Maailman terveysjärjestön 
tupakoinnin torjuntaa koskevaan puitesopimukseen liitetyn, tupakkatuotteiden laittoman kaupan 
estämistä koskevan lisäpöytäkirjan tekemisestä Euroopan unionin puolesta lukuun ottamatta sen 
määräyksiä, jotka kuuluvat Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen kolmannen osan 
V osaston soveltamisalaan 
EUVL L 268, 1.10.2016, s. 1–5 

14384/15 

Yhdistyneen kuningaskunnan lausuma 
Yhdistynyt kuningaskunta on tyytyväinen kahden tupakoinnin torjuntaa koskevaan puitesopimukseen liitettyä lisäpöytäkirjaa koskevan neuvoston 
päätöksen hyväksymiseen ja odottaa, että nämä välineet ratifioidaan nopeasti. Yhdistynyt kuningaskunta tukee erityisesti neuvoston ja Euroopan 
komission tässä tapauksessa omaksumaa lähestymistapaa, joka koskee pöytäkirjan (N:o 21) soveltamista perustamissopimuksiin. Yhdistynyt 
kuningaskunta katsoo, että unionilla ei ole yksinomaista ulkoista toimivaltaa mihinkään tupakoinnin torjuntaa koskevaan puitesopimukseen liitetyn 
lisäpöytäkirjan oikeus- ja sisäasioita koskeviin säännöksiin. 



 

 

15567/16   team/PAF/si 20 
 DG F 2B  FI 
 

Tanskan lausuma 
Tanskalla on vahvat perinteet liike-elämän toimijoiden osallistumisesta ja tiiviistä vuoropuhelusta näiden toimijoiden kanssa kansallisen ja EU-
lainsäädännön luomisen, laatimisen ja toteuttamisen osalta. 

Tanska katsoo, että tällainen vuoropuhelu on tärkeä osa demokraattista prosessia sen varmistamiseksi, että päätökset tehdään kestävältä pohjalta. 

Näin ollen WHO:n tupakkatuotteiden laittoman kaupan estämistä koskevaan lisäpöytäkirjaan perustuvien toimien kehittäminen ilman niiden liike-
elämän toimijoiden osallistumista, joihin ne vaikuttavat, on siis perustavaa laatua oleva demokratiakysymys. Demokratiakysymyksen merkitys tulee 
erityisesti ilmi seuranta- ja jäljitysjärjestelmän kehittämisen ja täytäntöönpanon sekä yksilöllisen ja varmistavan tuotetunnisteen käyttöönoton 
yhteydessä. Asianomaiset liike-elämän toimijat vastaavat näiden ratkaisujen hallinnoinnista, täytäntöönpanosta ja käytännön toteutuksesta, ja keskeisen 
roolinsa vuoksi näiden liike-elämän toimijoiden on voitava osallistua päätöksentekoon aktiivisesti. 

Tanska suhtautuu yleisesti ottaen myönteisesti aloitteisiin, joilla pyritään estämään tupakkatuotteiden laitonta kauppaa, mutta haluaa painottaa, että 
tuloksellisten ratkaisujen tärkeä ennakkoedellytys on tiivis ja demokraattinen vuoropuhelu niiden liike-elämän toimijoiden kanssa, joihin toimet 
vaikuttavat. 

Neuvoston päätös (EU) 2016/1750, annettu 17 päivänä kesäkuuta 2016, Maailman terveysjärjestön 
tupakoinnin torjuntaa koskevaan puitesopimukseen liitetyn, tupakkatuotteiden laittoman kaupan 
estämistä koskevan lisäpöytäkirjan tekemisestä Euroopan unionin puolesta lisäpöytäkirjan niiden 
määräysten osalta, jotka koskevat rikosasioissa tehtävään oikeudelliseen yhteistyöhön ja rikosten 
määritelmiin liittyviä velvoitteita 
EUVL L 268, 1.10.2016, s. 6–9 

14387/15 

Yhdistyneen kuningaskunnan lausuma 
Yhdistynyt kuningaskunta on tyytyväinen kahden tupakoinnin torjuntaa koskevaan puitesopimukseen liitettyä lisäpöytäkirjaa koskevan neuvoston 
päätöksen hyväksymiseen ja odottaa, että nämä välineet ratifioidaan nopeasti. Yhdistynyt kuningaskunta tukee erityisesti neuvoston ja Euroopan 
komission tässä tapauksessa omaksumaa lähestymistapaa, joka koskee pöytäkirjan (N:o 21) soveltamista perustamissopimuksiin. Yhdistynyt 
kuningaskunta katsoo, että unionilla ei ole yksinomaista ulkoista toimivaltaa mihinkään tupakoinnin torjuntaa koskevaan puitesopimukseen liitetyn 
lisäpöytäkirjan oikeus- ja sisäasioita koskeviin säännöksiin. 
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Tanskan lausuma 
Tanskalla on vahvat perinteet liike-elämän toimijoiden osallistumisesta ja tiiviistä vuoropuhelusta näiden toimijoiden kanssa kansallisen ja EU-
lainsäädännön luomisen, laatimisen ja toteuttamisen osalta. 

Tanska katsoo, että tällainen vuoropuhelu on tärkeä osa demokraattista prosessia sen varmistamiseksi, että päätökset tehdään kestävältä pohjalta. 

Näin ollen WHO:n tupakkatuotteiden laittoman kaupan estämistä koskevaan lisäpöytäkirjaan perustuvien toimien kehittäminen ilman niiden liike-
elämän toimijoiden osallistumista, joihin ne vaikuttavat, on siis perustavaa laatua oleva demokratiakysymys. Demokratiakysymyksen merkitys tulee 
erityisesti ilmi seuranta- ja jäljitysjärjestelmän kehittämisen ja täytäntöönpanon sekä yksilöllisen ja varmistavan tuotetunnisteen käyttöönoton 
yhteydessä. Asianomaiset liike-elämän toimijat vastaavat näiden ratkaisujen hallinnoinnista, täytäntöönpanosta ja käytännön toteutuksesta, ja keskeisen 
roolinsa vuoksi näiden liike-elämän toimijoiden on voitava osallistua päätöksentekoon aktiivisesti. 

Tanska suhtautuu yleisesti ottaen myönteisesti aloitteisiin, joilla pyritään estämään tupakkatuotteiden laitonta kauppaa, mutta haluaa painottaa, että 
tuloksellisten ratkaisujen tärkeä ennakkoedellytys on tiivis ja demokraattinen vuoropuhelu niiden liike-elämän toimijoiden kanssa, joihin toimet 
vaikuttavat. 

Lisäpöytäkirja tupakkatuotteiden laittoman kaupan estämiseksi 
EUVL L 268, 1.10.2016, s. 10–37 

15044/13 

Neuvoston päätelmät unionin tullikoodeksia koskevista jatkotoimista 10111/16 

Neuvoston päätelmät etenemissuunnitelmasta pankkiunionin täydentämiseksi 10460/16 

Neuvoston päätös (EU) 2016/1022, annettu 17 päivänä kesäkuuta 2016, liiallisen alijäämän 
olemassaolosta Kyproksessa annetun päätöksen 2010/401/EU kumoamisesta  
EUVL L 166, 24.6.2016, s. 14–16 

9325/16 

Neuvoston päätös (EU) 2016/1023, annettu 17 päivänä kesäkuuta 2016, liiallisen alijäämän 
olemassaolosta Sloveniassa annetun päätöksen 2010/289/EU kumoamisesta 
EUVL L 166, 24.6.2016, s. 17–19 

9328/16 

Neuvoston päätös (EU) 2016/1000, annettu 17 päivänä kesäkuuta 2016, liiallisen alijäämän 
olemassaolosta Irlannissa tehdyn päätöksen 2009/416/EY kumoamisesta 
EUVL L 164, 22.6.2016, s. 12–14 

9329/16 
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Euroopan unionin neuvoston 3476. istunto (YMPÄRISTÖ), Luxemburg, 20. kesäkuuta 2016 

MUUT KUIN LAINSÄÄTÄMISJÄRJESTYKSESSÄ HYVÄKSYTTÄVÄT SÄÄDÖKSET 

SÄÄDÖS ASIAKIRJA/LAUSUMAT 

Neuvoston päätelmät Euroopan tilintarkastustuomioistuimen erityiskertomuksesta nro 12/2016: 
Erillisvirastot eivät käytä avustuksia aina tarkoituksenmukaisesti tai ilmeisen vaikuttavalla tavalla 

10017/16 

Euroopan parlamentin ja neuvoston päätös (EU) 2016/1145 annettu 6 päivänä heinäkuuta 2016, 
Euroopan globalisaatiorahaston varojen käyttöönotosta (Belgian hakemus – EGF / 2015 / 012 BE / 
Hainaut Machinery)  
EUVL L 189, 14.7.2016, s. 46–47 

9537/16 

Neuvoston lausuma Pariisin sopimuksen ratifioinnista 9855/16 

Neuvoston päätelmät "Kierto kuntoon – Kiertotaloutta koskeva EU:n toimintasuunnitelma" 10151/16 

Neuvoston päätelmät EU:n toimintasuunnitelmasta luonnonvaraisten eläinten ja kasvien laittoman 
kaupan torjumiseksi  

9721/1/16 REV 1 

Euroopan unionin neuvoston 3477. istunto (ULKOASIAT), Luxemburg, 20. kesäkuuta 2016 
MUUT KUIN LAINSÄÄTÄMISJÄRJESTYKSESSÄ HYVÄKSYTTÄVÄT SÄÄDÖKSET 

SÄÄDÖS ASIAKIRJA/LAUSUMAT 

Neuvoston päätelmät lapsityöstä 9813/16 

Neuvoston päätelmät Myanmaria/Burmaa koskevasta EU:n strategiasta 10134/16 

Neuvoston päätelmät yritystoiminnasta ja ihmisoikeuksista 10136/16 

Neuvoston päätös (EU) 2016/1001, annettu 20 päivänä kesäkuuta 2016, EU–Keski-Amerikka- 
assosiaationeuvostossa Euroopan unionin puolesta esitettävästä kannasta Euroopan unionin ja sen 
jäsenvaltioiden sekä Keski-Amerikan välisestä assosiaatiosta tehdyn sopimuksen liitteessä II olevaa 
15 artiklaa koskeviin selittäviin huomautuksiin 
EUVL L 164, 22.6.2016, s. 15–21 

9100/16 
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Neuvoston päätös Itä-Afrikan yhteisön kumppanuusvaltioiden sekä Euroopan unionin ja sen 
jäsenvaltioiden välisen talouskumppanuussopimuksen allekirjoittamisesta Euroopan unionin puolesta ja 
väliaikaisesta soveltamisesta 

6296/16 

Unkarin lausuma 
Unkari toteaa, että jos sen on muutettava kansallista lainsäädäntöään, jotta Euroopan unioni voisi soveltaa väliaikaisesti sen ja sen jäsenvaltioiden sekä 
Itä-Afrikan yhteisön kumppanuusvaltioiden välisen talouskumppanuussopimuksen niitä osia, jotka kuuluvat jaettuun toimivaltaan, tällaiset muutokset 
tehdään maan oikeusjärjestyksen luonteen vuoksi kansallisen ratifiointiprosessin yhteydessä, jonka Unkari aikoo aloittaa mahdollisimman pian. 

Unkari muistuttaa, että Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 218 artiklan 5 kohdan mukaan "neuvosto tekee neuvottelijan ehdotuksesta 
päätöksen, jolla annetaan lupa sopimuksen allekirjoittamiseen ja tarvittaessa sen väliaikaiseen soveltamiseen ennen sen voimaantuloa". Näin ollen 
neuvoston tehtävä on päättää, onko väliaikainen soveltaminen tarpeen ja mikä olisi sen erityinen soveltamisala. Unkari panee merkille, että komission 
neuvotteleman Euroopan unionin ja sen jäsenvaltioiden sekä Itä-Afrikan yhteisön kumppanuusvaltioiden välisen talouskumppanuussopimuksen 
139 artiklan 4 kohta sisältää EU:n sitoumuksen väliaikaisesta soveltamisesta sekä määritelmän soveltamisalasta, mikä syrjäyttää näitä asioita koskevan 
neuvoston lausunnon. Päättäminen väliaikaisen soveltamisen tarpeesta sopimustekstien avulla ja erityisen soveltamisalan määrittäminen ilman 
neuvoston etukäteen antamaa nimenomaista ohjeistusta voi aiheuttaa ongelmia etenkin Unkarin kaltaisissa jäsenvaltioissa, joiden oikeusjärjestyksessä 
ei sallita väliaikaista soveltamista ennen ratifiointia. Unkari katsoo, että komission olisi pidättäydyttävä käyttämästä Euroopan unionin ja sen 
jäsenvaltioiden sekä Itä-Afrikan yhteisön kumppanuusvaltioiden välisen talouskumppanuussopimuksen 139 artiklan 4 kohdassa esitettyä 
lähestymistapaa tulevissa kauppaneuvotteluissa, ellei sitä nimenomaisesti kehoteta siihen neuvoston neuvotteluja varten hyväksymissä direktiiveissä. 

Portugalin lausuma 
Kun pidetään mielessä perussopimuksissa määritellyn Euroopan unionin ja sen jäsenvaltioiden välisen toimivallan jaon periaatteen noudattaminen, 
neuvoston päätös valtuutuksesta Itä-Afrikan yhteisön kumppanuusvaltioiden sekä Euroopan unionin ja sen jäsenvaltioiden välisen 
talouskumppanuussopimuksen allekirjoittamiseen ja väliaikaiseen soveltamiseen ei vaikuta Portugalin riippumattomaan päätösvaltaan sille varattuun 
kansalliseen toimivaltaan kuuluvissa asioissa, ja Portugalin päätös sopimuksen sitovuudesta riippuu perustuslaillisten periaatteiden ja sääntöjen 
mukaisesti sisäisten ratifiointimenettelyjen päätökseen saattamisesta ja sopimuksen voimaantulosta kansainvälisen oikeusjärjestyksen mukaisesti. 
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Itä-Afrikan yhteisön kumppanuusvaltioiden sekä Euroopan unionin ja sen jäsenvaltioiden 
talouskumppanuussopimus 

6298/16 

Neuvoston päätös (YUTP) 2016/994, annettu 20 päivänä kesäkuuta 2016, Liberiaa koskevista 
rajoittavista toimenpiteistä hyväksytyn yhteisen kannan 2008/109/YUTP kumoamisesta 
EUVL L 162, 21.6.2016, s. 21–21 

9723/16 

Neuvoston asetus (EU) 2016/983, annettu 20 päivänä kesäkuuta 2016, tietyistä Liberiaan kohdistuvista 
rajoittavista toimenpiteistä annetun asetuksen (EY) N:o 234/2004 kumoamisesta 
EUVL L 162, 21.6.2016, s. 1–2 

9888/16 

Neuvoston päätelmät elintarvike- ja ravitsemusturvasta 10339/16 

Neuvoston päätös (YUTP) 2016/993, annettu 20 päivänä kesäkuuta 2016, keskisen Välimeren 
eteläosassa toteutettavasta Euroopan unionin sotilasoperaatiosta (EUNAVFOR MED SOPHIA  
-operaatio) annetun päätöksen (YUTP) 2015/778 muuttamisesta 
EUVL L 162, 21.6.2016, s. 18–20 

9296/16 

Kyproksen lausuma 
Kyproksen tasavalta on antanut suostumuksensa tälle neuvoston päätökselle edellyttäen, että turvallisuusluokiteltujen tietojen julkaisemista ja vaihtoa 
koskevissa järjestelyissä noudatetaan osallisuuden ja vastavuoroisuuden periaatteita ja että turvallisuusluokitellut tiedot ovat mistä tahansa EU:n 
jäsenvaltiosta olevan EUNAVFOR MED SOPHIA -operaation henkilöstön saatavilla. Kyproksen tasavallan suostumus tähän neuvoston päätökseen ei 
muodosta ennakkotapausta eikä vaikuta Kyproksen kantaan turvallisuusluokiteltujen tietojen julkaisemisesta kolmansille osapuolille tai niiden 
vaihtamisesta kolmansien osapuolten kanssa tulevissa YTPP-operaatioissa. 

Neuvoston päätelmät arktisesta alueesta 10172/16 

Neuvoston päätelmät Sahelista 9807/16 

Neuvoston päätelmät Lähi-idän rauhanprosessista  10348/16 
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Euroopan unionin neuvoston 3478. istunto (YLEISET ASIAT), Luxemburg, 24. kesäkuuta 2016 
LAINSÄÄTÄMISJÄRJESTYKSESSÄ HYVÄKSYTTÄVÄT SÄÄDÖKSET 

SÄÄDÖS ASIAKIRJA ÄÄNESTYS-
SÄÄNTÖ 

ÄÄNESTYS 

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU, Euratom) 2016/1192, annettu 
6 päivänä heinäkuuta 2016, Euroopan unionin ja sen henkilöstön välisten 
riitojen ratkaisemista ensimmäisenä oikeusasteena koskevan toimivallan 
siirtämisestä unionin yleiselle tuomioistuimelle 
EUVL L 200, 26.7.2016, s. 137–139 

PE-CONS 22/16 Määräenemmistö Kaikki jäsenvaltiot 
äänestivät puolesta, 
paitsi: 
Pidättyi äänestämästä: 
UK 

Euroopan parlamentin ja neuvoston päätös (EU) 2016/1112, annettu 6 päivänä 
heinäkuuta 2016, makrotaloudellisen lisärahoitusavun myöntämisestä 
Tunisialle 
EUVL L 186, 9.7.2016, s. 1–8 

PE-CONS 9/16 Määräenemmistö Kaikki jäsenvaltiot 
äänestivät puolesta 

Euroopan parlamentin ja neuvoston lausuma 
Tämä päätös hyväksytään sen kuitenkaan vaikuttamatta yhteiseen lausumaan, joka hyväksyttiin yhdessä makrotaloudellisen lisärahoitusavun 
myöntämistä Georgialle koskevan Euroopan parlamentin ja neuvoston päätöksen 778/2013/EU kanssa, jota on edelleen pidettävä perustana kaikille 
Euroopan parlamentin ja neuvoston päätöksille, jotka koskevat makrotaloudellisen rahoitusavun myöntämistä kolmansille maille ja alueille. 
Neuvoston asetus (EU) 2016/1103, annettu 24 päivänä kesäkuuta 2016, 
tiiviimmän yhteistyön toteuttamisesta tuomioistuimen toimivallan, 
sovellettavan lain sekä päätösten tunnustamisen ja täytäntöönpanon alalla 
aviovarallisuussuhteita koskevissa asioissa 
EUVL L 183, 8.7.2016, s. 1–29 

8115/16 Yksimielisyys 
(tiiviimpi 
yhteistyö) 

Kaikki jäsenvaltiot 
äänestivät puolesta 
 
Eivät osallistuneet 
äänestykseen: DK, EE, 
HU, EI, LV, LT, PL,RO, 
SK ja UK 

Neuvoston asetus (EU) 2016/1104, annettu 24 päivänä kesäkuuta 2016, 
tiiviimmän yhteistyön toteuttamisesta tuomioistuimen toimivallan, 
sovellettavan lain sekä päätösten tunnustamisen ja täytäntöönpanon alalla 
rekisteröityjen parisuhteiden varallisuusoikeudellisia vaikutuksia koskevissa 
asioissa 
EUVL L 183, 8.7.2016, s. 30–56 

8118/16 Yksimielisyys 
(tiiviimpi 
yhteistyö) 
 

Kaikki jäsenvaltiot 
äänestivät puolesta. 
 
Eivät osallistuneet 
äänestykseen: DK, EE, 
HU, EI, LV, LT, PL,RO, 
SK ja UK  
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MUUT KUIN LAINSÄÄTÄMISJÄRJESTYKSESSÄ HYVÄKSYTTÄVÄT SÄÄDÖKSET 

SÄÄDÖS ASIAKIRJA/LAUSUMAT 

Neuvoston päätelmät EU:n kaupunkiagendasta 9869/16 

Neuvoston päätelmät tutkimukselle ja innovoinnille suotuisammasta, älykkäästä ja yksinkertaisesta 
koheesiopolitiikasta sekä Euroopan rakenne- ja investointirahastoista yleisemmin 

9863/16 

Neuvoston täytäntöönpanopäätös suosituksen antamisesta Schengenin säännöstön soveltamisesta 
Belgiassa tietosuojan alalla vuonna 2015 tehdyssä arvioinnissa havaittujen puutteiden korjaamiseksi 

9905/16 

Neuvoston päätös (EU) 2016/1342, annettu 24 päivänä kesäkuuta 2016, Euroopan unionin ja Tuvalun 
välisen lyhytaikaista oleskelua koskevan viisumivapaussopimuksen allekirjoittamisesta unionin 
puolesta ja sen väliaikaisesta soveltamisesta 
EUVL L 213, 6.8.2016, s. 1–2 

9751/16 

Euroopan unionin ja Tuvalun välinen sopimus lyhytaikaista oleskelua koskevasta viisumivapaudesta  
EUVL L 213, 6.8.2016, s. 3–9 

9760/16 

Neuvoston päätös (EU) 2016/1363, annettu 24 päivänä kesäkuuta 2016, Euroopan unionin ja 
Marshallinsaarten tasavallan välisen lyhytaikaista oleskelua koskevan viisumivapaussopimuksen 
allekirjoittamisesta unionin puolesta ja sen väliaikaisesta soveltamisesta 
EUVL L 216, 11.8.2016, s. 1–2 

9771/16 

Euroopan unionin ja Marshallinsaarten tasavallan välinen sopimus lyhytaikaista oleskelua koskevasta 
viisumivapaudesta 
EUVL L 216, 11.8.2016, s. 3–9 

9774/16 

Neuvoston päätös (EU) 2016/1879, annettu 24 päivänä kesäkuuta 2016, Euroopan unionin ja 
Mikronesian liittovaltion välisen lyhytaikaista oleskelua koskevan viisumivapaussopimuksen 
allekirjoittamisesta unionin puolesta ja sen väliaikaisesta soveltamisesta  
EUVL L 289, 25.10.2016, s. 2–3 

9777/16 
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Euroopan unionin ja Mikronesian liittovaltion välinen sopimus lyhytaikaista oleskelua koskevasta 
viisumivapaudesta 
EUVL L 289, 25.10.2016, s. 4–12 

9779/16 

Neuvoston päätös (EU) 2016/1888, annettu 24 päivänä kesäkuuta 2016, Euroopan unionin ja 
Salomonsaarten välisen lyhytaikaista oleskelua koskevan viisumivapaussopimuksen allekirjoittamisesta 
unionin puolesta ja sen väliaikaisesta soveltamisesta 
EUVL L 292, 27.10.2016, s. 1–2 

9782/16 

Euroopan unionin ja Salomonsaarten välinen sopimus lyhytaikaista oleskelua koskevasta 
viisumivapaudesta 
EUVL L 292, 27.10.2016, s. 3–9 

9783/16 

Neuvoston asetus (EU) 2016/1042, annettu 24 päivänä kesäkuuta 2016, maataloustuotteiden yhteiseen 
markkinajärjestelyyn liittyvien tiettyjen tukien ja vientitukien vahvistamista koskevien toimenpiteiden 
määrittämisestä annetun asetuksen (EU) N:o 1370/2013 muuttamisesta rasvattoman maitojauheen 
ostoihin sovellettavan määrällisen rajoituksen osalta 
EUVL L 170, 29.6.2016, s. 1–2 

10166/16 

Italian lausuma 
Keskellä vakavaa maitokriisiä ja yhteistyön hengessä Italia ei vastusta päätöstä rasvattoman maitojauheen sisäänostoihin sovellettavan määrällisen 
rajoituksen korottamisesta. 

Italia kuitenkin katsoo, että tämä ei ole oikea ratkaisu, jota noudattamalla maitoalan kriisi ratkeaisi. 

Syyskuusta 2015 lähtien toteutetut täytäntöönpanotoimenpiteet, erityisesti julkisen vallan toimet, ovat olleet tehottomia. 

Rasvattoman maitojauheen ostoihin sovellettavan määrällisen rajoituksen lisääminen on ollut erittäin kallista. Lisäksi se on lisännyt varastoituja 
määriä, eikä sillä ole saavutettu tuloksia maidonhinnan nousun osalta. 

Todellinen ongelma on unionissa vallitseva epätasapaino maidon kysynnän ja tarjonnan välillä. 

Näin ollen on tärkeää ottaa välittömästi käyttöön asianmukaisia vapaaehtoisia toimenpiteitä, joilla tuetaan maidontuotannon vähentämistä; lisäksi EU:n 
talousarviosta olisi osoitettava varoja tähän ensisijaiseen tavoitteeseen. 
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Neuvoston päätelmät Euroopan tilintarkastustuomioistuimen erityiskertomuksesta nro 4/2016: 
"Euroopan innovaatio- ja teknologiainstituutin on muutettava täytäntöönpanomekanismejaan ja osittain 
suunnitteluaan odotetun vaikutuksen aikaansaamiseksi" 

9959/16 

Neuvoston päätös (EU) 2016/1124, annettu 24 päivänä kesäkuuta 2016, kannasta, jonka jäsenvaltiot 
esittävät Euroopan unionin puolesta Eurocontrolin pysyvässä komissiossa keskitetyistä palveluista 
tehtäviin päätöksiin 
EUVL L 187, 12.7.2016, s. 13–14 

9694/2/16 REV 2 

Neuvoston asetus (EU) 2016/1051, annettu 24 päivänä kesäkuuta 2016, tiettyihin maatalous- ja 
teollisuustuotteisiin sovellettavien yhteisen tullitariffin autonomisten tullien suspendoimisesta annetun 
asetuksen (EU) N:o 1387/2013 muuttamisesta  
EUVL L 173, 30.6.2016, s. 5–33 

9708/16 

Neuvoston asetus (EU) 2016/1050, annettu 24 päivänä kesäkuuta 2016, tiettyjä maatalous- ja 
teollisuustuotteita koskevien unionin autonomisten tariffikiintiöiden avaamisesta ja hallinnoinnista 
annetun asetuksen (EU) N:o 1388/2013 muuttamisesta 
EUVL L 173, 30.6.2016, s. 1–4 

9707/16 

Euroopan unionin neuvoston 3479. istunto (MAATALOUS JA KALASTUS), Luxemburg, 27. ja 28. kesäkuuta 2016 

LAINSÄÄTÄMISJÄRJESTYKSESSÄ HYVÄKSYTTÄVÄT SÄÄDÖKSET 

SÄÄDÖS ASIAKIRJA ÄÄNESTYS-
SÄÄNTÖ 

ÄÄNESTYS 

Neuvoston direktiivi (EU) 2016/1065, annettu 27 päivänä kesäkuuta 2016, 
direktiivin 2006/112/EY muuttamisesta arvosetelien kohtelun osalta 
EUVL L 177, 1.7.2016, s. 9–12 

8741/16 Hyväksyttiin 
yksimielisesti. 

Kaikki jäsenvaltiot 
äänestivät puolesta 
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MUUT KUIN LAINSÄÄTÄMISJÄRJESTYKSESSÄ HYVÄKSYTTÄVÄT SÄÄDÖKSET 

SÄÄDÖS ASIAKIRJA/LAUSUMAT 

Neuvoston päätös (EU) 2016/1146, annettu 27 päivänä kesäkuuta 2016, linja-autoilla harjoitettavasta 
satunnaisesta kansainvälisestä matkustajaliikenteestä tehdyllä sopimuksella (Interbus-sopimus) 
perustetussa sekakomiteassa Euroopan unionin puolesta esitettävästä kannasta, joka koskee kyseisen 
sekakomitean päätösluonnosta N:o 1/2016 (ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)  
EUVL L 189, 14.7.2016, s. 48–57 

10167/16 

Neuvoston päätös (EU) 2016/1080, annettu 27 päivänä kesäkuuta 2016, tiettyihin kansainvälisen 
oliivineuvoston puitteissa hyväksyttäviin päätöksiin unionin puolesta otettavasta kannasta 
EUVL L 179, 5.7.2016, s. 33–35 

10013/16 

Neuvoston päätelmät Euroopan tilintarkastustuomioistuimen erityiskertomuksesta nro 7/2016: 
Euroopan ulkosuhdehallinnon eri puolilla maailmaa omistamien kiinteistöjen hallinnointi 

10016/16 

Neuvoston täytäntöönpanopäätös (EU) 2016/1070, annettu 27 päivänä kesäkuuta 2016, 1-fenyyli-2-
(pyrrolidin-1-yyli)pentan-1-onin (α-pyrrolidiinivalerofenoni, α-PVP) saattamisesta 
valvontatoimenpiteiden piiriin 
EUVL L 178, 2.7.2016, s. 18–20 

5550/16 

Neuvoston päätelmät Euroopan tilintarkastustuomioistuimen erityiskertomuksesta "EU:n ulkoiseen 
muuttoliikepolitiikkaan liittyvä varainkäyttö eteläisen Välimeren alueen maissa ja itäisissä 
naapuruusmaissa vuoteen 2014 asti" 

10021/16 

Neuvoston päätös Euroopan unionin ja sen jäsenvaltioiden sekä Kolumbian ja Perun väliseen 
kauppasopimukseen Kroatian tasavallan Euroopan unioniin liittymisen huomioon ottamiseksi 
liitettävän lisäpöytäkirjan tekemisestä Euroopan unionin ja sen jäsenvaltioiden puolesta 

12594/14 ja 12595/14 
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Neuvoston päätös (EU) 2016/968, annettu 6 päivänä kesäkuuta 2016, ETA:n sekakomiteassa Euroopan 
unionin puolesta esitettävästä kannasta yhteistyöstä muilla kuin neljän vapauden alaan kuuluvilla 
erityisalueilla tehdyn ETA-sopimuksen pöytäkirjan 31 muuttamiseen (ISA2-ohjelma) 
EUVL L 160, 17.6.2016, s. 90–93 

10428/16 

Neuvoston päätelmät ruokahävikistä ja ruokajätteestä 10730/16 

Neuvoston päätelmät metsälainsäädännön noudattamisesta, metsähallinnosta ja puukaupasta (FLEGT) 10320/1/16 REV 1 

 


